MwImmuazmmmans 17 31 avid 1 nangrew - siuareu 2555

Q/ Q/

ARINUUaNBILEe. JUNBININUKIAANIINATIZHIINNIIX
aadInNITUNTNNWD

Women and Animal Metaphors: A Perspective from Interactional
Approach to Discourse
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Abstract

This paper is an academic article aiming to explain and discuss the use of animal metaphors
concerning women with an attempt to point out that such a metaphorical use results from interactions
in society. The sociocultural context that surrounds human interactions inevitably involves social
values, beliefs, ideologies and asymmetrical power. On the basis of the interactional approach to
discourse which has been so far proposed by a considerable number of analysts but there have been
no discussions in particular of the use of animal metaphors with reference to women, this paper, then,
proposes to remedy this gap with the exemplification of both conceptual metaphors and image
metaphors. The former is realized language use in everyday life by across different domains, i.e.
human and animal domains in this paper. The latter is figurative language or dead metaphor in
linguistics. This paper will discuss both metaphors in Thai and English to show metaphorically view of
women with similar foci as well as different foci.
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According to the designer of the playboy logo, he chose the rabhit
because of its “humorous sexual connotation” and also because the
representation was “frisky and playful”. The playboy logo is undoubtedly
mischievous in its nature.
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